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บทคัดย่อ 
 

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์รูปแบบ และเทคนิคในการเขียนงาน
จิตรกรรมในหนังสือศาสตรา หนังสือบุดหรือสมุดไทยท่ีพบในภาคใต้ประเภทหนึ่ง 
ตลอดจนเพื่อศึกษาแนวคิดและแรงบันดาลใจของช่าง เพ่ือสะท้อนภาพความสัมพันธ์
ระหว่างราชธานีกับหัวเมืองทางใต้ท่ีมีอิทธิพลต่อการรับเอาวัฒนธรรมจากภายนอก
ของชาวปักษ์ใต้ในพุทธศตวรรษท่ี 25 โดยอาศัยการเปรียบเทียบกับงานจิตรกรรมท่ี
นํามาจากวรรณกรรมเรื่องเดียวกันกับท่ีพบในกรุงเทพมหานคร และงานจิตรกรรม  
ฝาผนังภายในพระอารามในท้องถ่ินภาคใต้ท่ีมีอายุร่วมสมัยกัน  
  ผลจากการศึกษาพบว่างานจิตรกรรมดังกล่าวเป็นงานช่างระดับท้องถ่ิน ใช้
เทคนิคการเขียนภาพแบบไทยประเพณีประกอบกับการนําเสนอภาพแบบสมจริงอย่าง
ตะวันตก เม่ือเทียบกับงานจิตรกรรมฝาผนังในพื้นท่ีเดียวกันท่ีเขียนข้ึนในระยะเวลา
ร่วมสมัยกันปรากฏว่างานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรามีความสมจริงน้อยกว่า
โดยเฉพาะด้านการนําเสนอรูปแบบเคร่ืองแต่งกาย อย่างไรก็ดี เป็นไปได้ว่าช่างเขียน
งานจิตรกรรมท้ังสองกลุ่มกับช่างเขียนตัวหนังตะลุงน่าจะเป็นกลุ่มคนเดียวกัน หรือมี
การส่งอิทธิพลถึงกัน สังเกตจากเทคนิคและรูปแบบในการเขียนภาพฤๅษี ตัวนาง และ
ภาพบุคคลชายบางส่วน ท้ังนี้ วัฒนธรรมภายนอกท่ีมีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของชาวปักษ์
ใต้ท่ีสะท้อนผ่านงานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา เป็นวัฒนธรรมการแต่งกายใน     
รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชการท่ี 5) เป็นหลัก โดยช่าง
น่าจะได้รับแรงบันดาลใจโดยตรงมาจากการแต่งกายของข้าหลวงเทศาภิบาลที่มา
ทํางานต่างพระเนตรพระกรรณในแถบมณฑลนครศรีธรรมราชและมณฑลชุมพร 
ตลอดจนข้าราชบริพารท่ีร่วมเสด็จระหว่างกลับจากเสด็จประพาสต่างประเทศและ
ทรงแวะพักหัวเมืองชายฝั่งทะเลตลอดช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 ขณะเดียวกันการพัฒนา
ระบบคมนาคมกับการไปรษณีย์ ยังส่งผลโดยอ้อมให้เกิดการแพร่กระจายทาง
วัฒนธรรมผ่านการไปมาหาสู่ระหว่างผู้คนสองพ้ืนท่ีอีกต่อหนึ่ง  

 
คําสําคัญ: ศาสตรา, จิตรกรรม, ภาคใต้, พุทธศตวรรษท่ี 25 
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ABSTRACT 
 
 This article aims to analyze the forms and techniques used in 
the illustrations of Sastra, the Book of Fortune found in the southern 
part of Thailand, as well as the ideas and inspirations of the artists. It 
also explores through the illustrations the relationship between the 
capital city and southern provinces and the adoption of foreign culture 
in those provinces. The study is a comparative analysis of Sastra illus-
trations, mural paintings of the same folklores in Bangkok and contem-
porary mural paintings in temples in the South. 
 Results show that the Sastra illustrations were a combination of 
Western and Thai traditional drawing techniques. They seemed to be 
less realistic compared to contemporary mural paintings in the same 
areas, especially the costumes formatting. However, it is possible that 
local artists who created the illustrations, mural paintings and shadow 
puppets might be from the same group of painters or influenced each 
other, using similar drawing forms and techniques to draw particular 
characters such as hermits, female characters and some male figures. 
Furthermore, the culture affecting the way of living among local people 
was portrayed mainly as costumes fashioned in the reign of King Rama 
V (1868 - 1910). The artists could have been inspired by the clothes of 
governors who worked in Nakorn Si Thammarat and Chumporn pre-
cincts, as well as officials who accompanied King Rama V to coastal 
provinces in the South upon his return from travelling abroad. Moderni-
zation of postal services and transportation also played indirect roles in 
cultural diffusion between the capital city and southern provinces. 
 
Keywords: The Sastra, Illustrations, Southern Thailand, The 20th Century 
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บทนํา 
 หนังสือศาสตรา เป็นหนังสือบุด1 หรือสมุดไทยประเภทศาสตร์และตํารา 
จัดเป็นเอกสารโบราณประเภทหนึ่งท่ีพบในท้องถ่ินภาคใต้ของไทยใช้สําหรับดู
โชคชะตาคล้ายกับใบเซียมซีต่างกันตรงท่ีหนังสือศาสตราเกิดจากการนํากระดาษยาว
มาต่อกันเป็นแผ่นเดียว พับกลับไปกลับมาไม่สามารถฉีกได้ หนังสือศาสตราจัดเป็น
หนังสือบุดท่ีมีขนาดเล็กท่ีสุดเม่ือเทียบกับหนังสือบุดประเภทอ่ืน ๆ คือประมาณ 8 - 9 
x 15 - 16 เซนติเมตร (Siam Commercial Bank Public Company Limited 
1999: 8330) ท้ังนี้ เ พ่ือหมอศาสตราสามารถพกพาได้สะดวกเม่ือต้องนําไปใช้ 
(Thaksin University 1986: 7339) (ภาพท่ี 1) พบว่าบางพ้ืนท่ีในภาคใต้ เรียก
หนังสือศาสตราว่า “สัจจา” หรือ “ลายแทงสัจจา” เนื่องจากเชื่อว่าคําทํานายใน
หนังสือศาสตรามีความแม่นยําและเป็นสิ่งท่ีจะเกิดข้ึนจริง (Thaksin University 
1986: 7338)  

1 “หนังสือบุด” หรือ “บุด” เป็นชื่อเรียกภาษาถิ่นสําหรับใช้เรียกสมุดไทยท่ีพบในภาคใต้ แทนคําว่า 
“สมุดข่อย” เนื่องจากวัสดุที่นํามาใช้ทํากระดาษแตกต่างกัน. 

ภาพท่ี 1 ตัวอย่างหนังสือศาสตรา มีขนาดเล็ก บางคร้ังจึงเรียกว่า “บุดตีนช้าง” 
เนื่องจากมีขนาดสั้นแต่กว้างมากเหมือนเท้าช้าง 
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 การทํานายโดยอาศัยหนังสือศาสตราจะใช้วิธีเสี่ยงทาย มิใช่การคํานวณ
โชคชะตาตามอย่างโหราศาสตร์แขนงอื่น ๆ เร่ิมจากการท่ีผู้รับคําทํานายจะต้องจุดธูป
เทียนบูชาพร้อมท้ังกราบไหว้พระรัตนตรัย หรือสิ่งศักด์ิสิทธ์ิก่อน แล้วจึงค่อยยกหนังสือ
ศาสตราเทินข้ึนเหนือศีรษะ ต้ังจิตอธิษฐานให้ศาสตราช่วยชี้โชคดีโชคร้ายให้ หลังจาก
นั้นจึงใช้ไม้ปลายแหลม หรือเขาสัตว์ท่ีทําอย่างประณีตสอดเข้าระหว่างขนบของ
หนังสือ ให้ปลายไม้แทงตรงด้านซ้าย หรือขวาเพียงด้านเดียว เม่ือแทงถูกหน้าใดก็จะ
ให้หมอศาสตราทํานายตามข้อความที่เขียนไว้ วิธีการเช่นนี้ เรียกว่า “การแทง
ศาสตรา” ซ่ึงปกติจะต้องทําแบบเดิมซํ้ากัน 3 คร้ัง เพ่ือความแม่นยํา ยกเว้นในบาง
กรณีเม่ือผู้ รับคําทํานายรู้สึกพอใจกับคําทํานายต้ังแต่แรกก็จะไม่มีการแทงอีก 
(Thaksin University 1986: 7338) 

เนื้อหาของหนังสือศาสตราแบ่งได้เป็น 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนคําทํานาย กับ
ภาพประกอบ ในส่วนของคําทํานาย มีรูปแบบฉันทลักษณ์ท่ีเขียนเป็นกาพย์ กลอน 
ตลอดไปจนถึงร้อยแก้วท่ัวไป ส่วนใหญ่มีคําทํานาย 50 – 100 ตอน มีการจัดวาง
หน้ากระดาษท่ีแน่นอน เหมือนกันทุกสํานวน โดยจะเขียนคําทํานาย 1 ตอน ต่อหนึ่ง
หน้ากระดาษ มีภาพประกอบวาดไว้ 1 หน้า คู่กับคําทํานายนั้น ๆ คําทํานายแต่ละตอน
จะเป็นเหตุการณ์สําคัญท่ีปรากฏในวรรณคดี หรือนิทานพ้ืนบ้านท่ีรู้จักกันแพร่หลายใน
สมัยนั้นมาเกร่ินไว้พอสังเขป เร่ืองท่ีนิยมมากท่ีสุดเป็นเร่ืองรามเกียรต์ิ รองลงมาก็มี
นิบาตชาดก วรรณคดีอ่ืน ๆ และนิทานพ้ืนบ้าน (Thaksin University 1986: 7339) 
นอกจากจะช่วยให้ผู้รับคําทํานายเข้าใจชะตาชีวิตของตนผ่านเรื่องราวดังกล่าวแล้ว ยัง
ช่วยให้หมอศาสตราสามารถจดจําคําทํานายได้ง่ายข้ึน (Tansungnoen 1984: 20) 
 การศึกษาเกี่ยวกับหนังสือศาสตราท่ีผ่านมาส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาตาม
แนวทางคติชนวิทยา (Folkloristics) ผ่านการวิเคราะห์เนื้อหาของวรรณกรรมท่ี
ปรากฏในเล่ม เช่น สมปราชญ์ อัมมะพันธ์ และจรูญ ตันสูงเนิน แสดงทรรศนะท่ี
ตรงกันว่าหนังสือศาสตราเป็นหนังสือเก่าทรงคุณค่าของชาวปักษ์ใต้ เพราะงาน
วรรณกรรมในหนังสือศาสตราส่วนใหญ่เขียนข้ึนโดยคนในท้องถ่ินอย่างแท้จริง 
นอกจากจะให้ความรู้ด้านอักขรวิธีและการคลี่คลายทางรูปศัพท์ สํานวนต่าง ๆ แล้ว 
ยังให้ความรู้ทางวรรณคดีและนิทานต่าง ๆ ซ่ึงเป็นท่ีนิยมในสมัยนั้น (Ammaphan 
1984: Preface; Tansungnoen 1984: Abstract) ขณะ ท่ี  วิ มลมาศ  ปฤชากุ ล 
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กล่าวถึงกระบวนการทําให้เป็นท้องถ่ิน (Localization) ท่ีสะท้อนผ่านความสัมพันธ์
ทางวัฒนธรรมวรรณกรรมของภาคใต้กับภาคกลาง ท่ีปรากฏในหนังสือศาสตรา โดย
เชื่อว่าได้รับอิทธิพลจาก “หนังสือวัดเกาะ” ในภาคกลางก่อนท่ีจะนํามาปรับเปลี่ยนให้
เข้ากับรสนิยมของคนในท้องถ่ิน (Paruchakun 2013: 57 - 62) อย่างไรก็ดี ยังไม่
ปรากฏผู้สนใจศึกษาวิเคราะห์หนังสือศาสตราในส่วนของภาพประกอบท่ีเป็นงาน
จิตรกรรมอย่างจริงจัง นอกจากการกล่าวถึงในฐานะภูมิปัญญาท้องถ่ินอีกแขนงหนึ่ง
เท่านั้น 
 ท้ังนี้ จากการศึกษางานจิตรกรรมในหนังสือศาสตราท่ีหลงเหลืออยู่และยังคง
สภาพสมบูรณ์ 2 ฉบับ ได้แก่ หนังสือศาสตรา ฉบับเขารูปช้าง ตําบลเขารูปช้าง 
อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา และหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง พรหมสุข 
หมู่บ้านทรายทอง ตําบลนาประดู่ อําเภอโคกโพธิ์ จังหวัดปัตตานี2 (Petchkaeo 
2005: 238) พบว่าเป็นงานศิลปะพ้ืนบ้านเขียนโดยช่างท้องถ่ิน กําหนดอายุราวพุทธ
ศตวรรษท่ี 25 เป็นอย่างน้อย3 เม่ือเปรียบเทียบรูปแบบของงานพบว่า มีความประณีต
แตกต่างกัน อาจแบ่งเป็นฝีมือช่างชั้นครูกับช่างฝึกหัด ยกตัวอย่างจากงานจิตรกรรม 
ตอน “พระรามตามกวาง” ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง ตําบลเขารูปช้าง อําเภอ
เมืองสงขลา จังหวัดสงขลา มีการเขียนลายกระหนกประดับมงกุฎยอดชัยอย่าง
ประณีตบรรจง การเขียนเครื่องทรงก็เขียนให้เห็นส่วนของผ้านุ่ง สนับเพลา ชายไหว 

2 มีการอ้างถึงชื่อคัมภีร์ศาสตราในงานของสมปราชญ์ อัมมะพันธ์, จรูญ ตันสูงเนิน และหนังสือ
วรรณกรรมทักษิณ วรรณกรรมคัดสรร เล่ม 2 รวมท้ังส้ิน 10 ฉบับ ได้แก่ (1) ฉบับนายช่วง พรหม-
สุข (2) ฉบับนายสวน บัวมาศ (3) ฉบับศูนย์ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา (4) ฉบับ
นายลาภ ศรบุตร (ดิศศร) (5) ฉบับนายหีด วัดท้ายเมือง (6) ฉบับนายผาด ต่อวงศ์ (7) ฉบับนายจร 
เหมธานนท์ (8) ฉบับนายส้มแป้น ปุญยะโหตระ (9) ฉบับนายสะเท้ือน บุญชูวงศ์ (10) ฉบับของ
พระครูเหม เจติยาภิบาล จากการลงพ้ืนที่เพ่ือสํารวจข้อมูลระหว่างเดือนตุลาคม พ.ศ. 2559 - 
ธันวาคม พ.ศ. 2560 ในเขตพ้ืนที่จังหวัดสงขลา นครศรีธรรมราช และภูเก็ต พบคัมภีร์ศาสตราท่ี
หลงเหลืออยู่เพียง 2 เล่ม. 

3 หนังสือศาสตราท้ังสองฉบับมิได้มีการระบุปีที่สร้าง หรือปีที่เขียนเอาไว้ซึ่งเป็นลักษณะที่พบ
โดยท่ัวไปของหนังสือบุด การกําหนดอายุดังกล่าวเป็นการสันนิษฐานตามรูปแบบทางศิลปะเท่านั้น. 



วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 17 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2563) | 7 

ชายแครงอย่างชัดเจน ใช้สีเหลืองแทนสีทองตกแต่งเคร่ืองทรงตามฐานันดรศักด์ิ 
ขณะท่ีเม่ือลองพิจารณางานจิตรกรรมตอนเดียวกันในหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง 
พรหมสุข หมู่บ้านทรายทอง ตําบลนาประดู่ อําเภอโคกโพธ์ิ จังหวัดปัตตานี จะพบว่า
ช่างเขียนส่วนต่าง ๆ ของเคร่ืองทรงโดยมิได้เน้นการแสดงรายละเอียดของลวดลาย 
ตลอดจนองค์ประกอบของเครื่องทรงตัวพระมากนัก กล่าวคือช่างใช้วิธีการขีดเส้นตัด
กันเป็นตารางแทนการเขียนกระหนกบนเครื่องยอด ส่วนผ้านุ่งเขียนเฉพาะชายไหว  
ไม่มีชายแครงตามอย่างขนบการเขียนเคร่ืองทรงตัวพระท่ีเคยปฏิบัติสืบกันมา สีท่ีใช้
ระบายส่วนผ้านุ่งเป็นสีพ้ืนเรียบ ไม่มีการใช้สีเหลืองมาลงแทนการปิดทองอย่างท่ีพบ
ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง (ภาพท่ี 2)  
 อย่างไรก็ดี เทคนิคในการเขียนภาพใช้วิธีเขียนแบบกึ่งไทยประเพณี กึ่ง
สมัยใหม่ ยกตัวอย่างจากรูปบุคคลชั้นสูง ขณะที่ช่างใช้เทคนิคการเขียนตามอย่าง
โบราณ กล่าวคือ เขียนเป็นภาพ 2 มิติ หันด้านเสี้ยว หรือด้านข้าง ตัวพระ – ตัวนาง
แสดงความรู้สึกผ่านลีลานาฏลักษณ์ สอดคล้องกับรูปแบบเคร่ืองแต่งกายท่ีเขียนให้
ทรงเคร่ืองศิราภรณ์และฉลองพระองค์แบบยืนเคร่ือง ทว่า ปรากฏการเขียนฉลอง 
พระบาทแบบตะวันตกอย่างท่ีนิยมกันในราชสํานักเวลาน้ัน คือให้สวมรองเท้าหนังสีดํา
ร่วมอยู่ด้วย (ภาพที่ 3) แสดงให้เห็นการสอดแทรกแนวคิดเร่ืองความสมจริงในงาน
จิตรกรรม ซ่ึงไทยได้รับอิทธิพลจากตะวันตกนับแต่สมัยรัชกาลท่ี 4 ไปพร้อมกัน ดังนั้น
คุณค่าของงานจิตรกรรมดังกล่าวย่อมมิได้จํากัดอยู่เฉพาะเร่ืองภูมิปัญญาช่าง สิ่งท่ี
ลึกซ้ึงไปกว่านั้นคือการทําหน้าท่ีสะท้อนสภาพวิถีชีวิตของผู้คนในชุมชนท่ีได้รับอิทธิพล
จากการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมจากศูนย์กลางราชธานีสู่ภูมิภาคโดยเฉพาะพื้นท่ี
ภาคใต้ ในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 อันเนื่องจากพระบรมราโชบายของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 5 ท่ีทรงต้องการพัฒนาประเทศให้มีความศิวิไลซ์
ทัดเทียมประเทศทางตะวันตกอีกต่อหนึ่ง การศึกษาคร้ังนี้จึงมีวัตถุประสงค์หลักอยู่ท่ี
การวิเคราะห์รูปแบบ และเทคนิคในการเขียนงานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา 
ตลอดจนแนวคิดและแรงบันดาลใจของช่างของหนังสือศาสตราท่ีหลงเหลืออยู่และ
ยังคงสภาพสมบูรณ์ท่ีสุดท้ังสองฉบับนี้ เพ่ือสะท้อนภาพความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับ
หัวเมืองทางใต้ ท่ีมีอิทธิพลต่อการรับเอาวัฒนธรรมจากภายนอกของชาวปักษ์ใต้ใน
ระยะเวลาท่ีร่วมสมัยกัน  
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ภาพท่ี 2 เปรียบเทียบงานจิตรกรรม ตอน “พระรามตามกวาง” 
 ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง ตําบลเขารูปช้าง  

อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา (ซ้าย)  
กับหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง พรหมสุข หมู่บ้านทรายทอง ตําบลนาประดู่  

อําเภอโคกโพธ์ิ จังหวัดปัตตานี (ขวา) แสดงให้เห็นฝีมือช่างท่ีแตกต่างกัน 

ภาพท่ี 3 จิตรกรรมตอนพระลักษณ์ต้องหอกโมกขศักด์ิ  
ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง ตําบลเขารูปช้าง อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา  

เขียนให้พระลักษณ์ทรงฉลองพระบาทคล้ายรองเท้าหนังสีดํา 
สะท้อนให้เห็นรูปแบบงานจิตรกรรมกึ่งไทยประเพณี กึ่งสมจริง 
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รูปแบบและเทคนิควิธีการเขียนงานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา  
 จากการศึกษาจิตรกรรมท่ีปรากฏหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง ตําบลเขา 
รูปช้าง อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา กับฉบับนายช่วง พรหมสุข หมู่บ้านทราย
ทอง ตําบลนาประดู่ อําเภอโคกโพธิ์ จังหวัดปัตตานี พบว่าท้ังหมดเขียนเป็น      
“ภาพจับ”4 เพ่ือใช้เป็นภาพประกอบคําทํานายในหนังสือศาสตรา เนื้อหาของ
จิตรกรรมจะสอดคล้องกับเนื้อเร่ืองท่ีเอ่ยถึงในคําทํานายตอนน้ัน ๆ มากกว่าจะ
สัมพันธ์กับเนื้อหาในงานวรรณกรรมต้นฉบับ พิจารณาได้จากจิตรกรรมบางภาพนํามา
จากวรรณกรรมประกอบคําทํานายตอนเดียวกันเร่ืองเดียวกัน ทว่า เนื้อหาเน้นการ
ทํานายชะตาชีวิตคนละด้านจึงส่งผลให้รายละเอียดของภาพต่างกัน แม้ใจความหลัก
ของภาพจะเหมือนกันก็ตาม อาทิ คําทํานายจากเร่ืองพระยาพิมพิสารครองเมือง 
ขณะที่ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง เน้นการทํานายในเรื่องการเลื่อนยศศักด์ิ   
คําทํานายท่ีพบในฉบับนายช่วง พรหมสุข กลับกล่าวถึงการได้คู่ครองท่ีมาพร้อมกับ
ลาภยศ ภาพท่ีเขียนออกมาจึงมีรายละเอียดแตกต่างกัน โดยจิตรกรรมในหนังสือ
ศาสตราฉบับเขารูปช้าง (ซ้าย) จะเขียนเป็นภาพของพระยาพิมพิสารนั่งบนบัลลังก์ 
ขณะท่ีจิตรกรรมในหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง พรหมสุข (ขวา) กลับเขียนเป็นภาพ
นางกํานัลนําของมาถวายพร้อมกับพระยาพิมพิสารกําลังโอบกอดสตรีสูงศักด์ิ เป็นต้น 
(ภาพท่ี 4)  

4 ภาพจับของงานช่างศิลป์ไทยจะอยู่ในวรรณคดีสําคัญของไทย การศึกษาภาพจับนั้นทําให้เราเข้าใจ
ถึงวิธีการสร้างสรรค์ “ความสัมพันธ์ของตัวภาพ” ได้ง่ายขึ้น เช่น การจัดวางองค์ประกอบของ
รูปทรงกับพ้ืนที่ว่าง การใช้เส้นแสดงความรู้สึก และความงามที่สอดคล้องกันอย่างกลมกลืน. 
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ภาพท่ี 4 เปรียบเทียบจิตรกรรม ตอนพระยาพิมพิสารได้ครองเมือง  
ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง (บน)  

กับหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง พรหมสุข (ล่าง) 

 ท้ังนี้ นอกจากภาพจิตรกรรมตอนดังกล่าวแล้ว ยังมีงานจิตรกรรมจาก
วรรณกรรมตอนเดียว แต่ได้รับการถ่ายทอดออกมาตามเนื้อหาคําทํานายท่ีต่างกันอีก 
2 ตอน สามารถนํามาเปรียบเทียบกัน ได้ดังนี้  
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ตารางเปรียบเทียบภาพจิตรกรรมท่ีแสดงในตอนเดียวกัน 
ของภาพฉบับเขารูปช้าง กับฉบับนายช่วง พรหมสุข 

ตอนท่ีทํานาย ภาพที่แสดงใน 
ฉบับเขารูปช้าง 

ภาพที่แสดงใน  
ฉบับนายช่วง พรหมสุข 

1. ฤๅษีไถนาได้ 
นางสีดา 

   

2. นางสํามะ-
นักขาโดนตัด
เท้าและมือ 

  

 อย่างไรก็ดี เม่ือนําจิตรกรรมท่ีปรากฏในหนังสือศาสตราท้ังสองฉบับมา
เปรียบเทียบกับงานจิตรกรรมประกอบวรรณคดีไทยท่ีเคยปรากฏมาก่อนในราชธานี 
อาทิ จิตรกรรมฝาผนังเร่ืองสังข์ทอง ท่ีเขียนไว้บริเวณบานแผละ ภายในพระอุโบสถวัด
สุทัศนเทพวรารามราชวรมหาวิหาร ตลอดจนศิลาจําหลักเร่ืองรามเกียรต์ิ ท่ีประดับ
พนักระหว่างเสาเฉลียงรอบพระอุโบสถ วัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามราชวรมหา 
วิหาร พบว่างานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรามีการนําเสนอเร่ืองราวด้วยเทคนิคท่ี
แตกต่างกับจิตรกรรมตอนเดียวกันท่ีพบในเมืองหลวงอย่างชัดเจน ได้แก่ ภาพพระสังข์
ตอนออกไปหาปลา จิตรกรรมท่ีเขียนไว้ตรงบานแผละภายในวัดสุทัศนฯ มีการเขียน
รูปนางรจนาไว้คู่กัน พร้อมกับการเขียนภาพบรรยากาศภายในป่าไว้เบื้องหลัง ผิดกับ
ภาพในหนังสือศาสตราท้ัง 2 ฉบับท่ีเขียนเฉพาะพระสังข์ในร่างเจ้าเงาะห้ิวปลากลับมา
ไว้กึ่งกลางหน้ากระดาษ ไม่ได้เขียนนางรจนา ตลอดจนภาพบรรยากาศแวดล้อม
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ประกอบ (ภาพท่ี 5) กับภาพในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้างท่ีเขียนภาพนาง   
เบญจกายไว้กึ่งกลางหน้ากระดาษ ไม่มีองค์ประกอบอ่ืน ๆ ประกอบ แตกต่างจากภาพ
ตอนนางเบญจกายแปลงเป็นนางสีดาแกล้งตายลอยน้ํามาที่ช่างสลักไว้ตรงระเบียงวัด
พระเชตุพนฯ ซ่ึงมีการสลักรูปพระราม พระลักษมณ์ ฉากวิวทิวทัศน์ประกอบอยู่ใน
ภาพเดียวกันด้วย เป็นต้น (ภาพที่ 6) แสดงให้เห็นรูปแบบของงานช่างท้องถ่ินภาคใต้ท่ี
เป็นเอกเทศน์จากงานช่างหลวง เนื่องจากนายช่างมีอิสระในการแสดงออกมากกว่า  
จึงมิต้องเคร่งครัดต่อขนบประเพณีท่ีเคยยึดตามกันมาแต่อดีตอย่างช่างหลวง 

บานแผละ วัดสุทัศนฯ  ฉบับเขารูปช้าง  

ฉบับนายช่วง พรหมสุข  

ภาพท่ี 5 เปรียบเทียบภาพจิตรกรรมภาพพระสังข์ในร่างเจ้าเงาะตอนออกหาปลา 
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ภาพท่ี 6 เปรียบเทียบภาพสลักตอนนางเบญจกายแปลงเป็นนางสีดา ตายลอยน้ํามา 
ท่ีรอบระเบียงพระอุโบสถ วัดพระเชตุพนฯ (ซ้าย)  

กับจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา ฉบับเขารูปช้าง (ขวา) 

 ท้ังนี้ รูปแบบงานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา แบ่งได้เป็น 6 หมวด ตามท่ีมา
ของเร่ืองท่ีนํามาเขียน ได้แก่ (1) จิตรกรรมจากนิบาตชาดก มีเร่ืองมหาชนกชาดก กับ
เวสสันดรชาดก (2) จิตรกรรมจากชาดกนอกนิบาต นํามาจากปัญญาสชาดก อาทิ 
เร่ืองพระสุธน – มโนราห์ สังข์ทอง และพระวรวงศ์ เป็นต้น (3) จิตรกรรมจากเร่ือง
รามเกียรต์ิ ตอนท่ีนํามาเขียนมากท่ีสุดมีตอนพระรามตามกวาง นางสํามะนักขาถูกตัด
มือและเท้า ทรพีได้บริวาร (4) จิตรกรรมจากนิทานพ้ืนบ้าน ท่ีปรากฏอยู่ในหนังสือท้ัง 
2 ฉบับ ก็มีเร่ืองกบกลืนช้าง กับเร่ืองพระลอ ตอนพระลอตามไก่ และเร่ืองพระรถเมรี 
ตอนพระรถเสนไปตามหานางเมรี และพระรถเสนแทนคุณมารดา (5) จิตรกรรมจาก
วรรณกรรมคําสอน มีอยู่ 3 เร่ือง ได้แก่ กฤษณาสอนน้อง พระมาลัยโปรดสัตว์ และ
พระยามิลินท์กับพระนาคเสน จากมิลินทปัญหา (6) จิตรกรรมเบ็ดเตล็ด ซ่ึงเป็น
จิตรกรรมท่ีนํามาจากงานวรรณกรรมท่ีอาจดัดแปลงมาหรือแต่งข้ึนใหม่ เนื่องจากไม่
ปรากฏการกล่าวถึงเนื้อเร่ืองตอนน้ัน ๆ ในวรรณกรรมเล่มใดเล่มหนึ่งโดยตรง เป็นการ
ยกชื่อตัวละครมาเท่านั้น  
 อนึ่ง เนื่องจากหนังสือศาสตรามีขนาดเล็ก ประกอบด้วยส่วนคําทํานาย กับ
ภาพประกอบท่ีต้องใช้พ้ืนท่ีอย่างจํากัดเพ่ือสื่อภาพจากวรรณกรรมให้ผู้รับคําทํานาย
เห็นแล้วสามารถนึกตามได้ทันที ส่งผลให้จิตรกรรมส่วนใหญ่นั้นช่างไม่นิยมใส่
รายละเอียดปลีกย่อย แต่จะเน้นการเขียนภาพบุคคลหรือตัวละครสําคัญไว้เพียงลําพัง



14 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 17 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2563)  

กึ่งกลางหน้ากระดาษ (ภาพที่ 7) ปรากฏภาพวิวทิวทัศน์ กับภาพอาคารบ้านเรือนอยู่
น้อย ท่ีมีก็เขียนเป็นลักษณะโถงศาลาแทนท่ีจะเป็นภาพปราสาทอย่างท่ีพบใน
จิตรกรรมฝาผนังส่วนใหญ่ (ภาพที่ 8) การวิเคราะห์รูปแบบและเทคนิควิธีการเขียนจึง
ทําได้เฉพาะรูปบุคคลกับฉากพ้ืนหลัง ดังนี้ 

ภาพท่ี 7 ตัวอย่างการจัดองค์ประกอบภาพงานจิตรกรรมรูปนางเบญจกาย 
แปลงเป็นสีดาตายลอยน้ํามา (ซ้าย) 

 กับกระบือทรพีในหนังสือศาสตรา ฉบับเขารูปช้าง (ขวา) 

ภาพท่ี 8 ตัวอย่างภาพอาคารในหนังสือศาสตรา ฉบับนายช่วง พรหมสุข 
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 รูปบุคคล  
 ภาพชนชั้นสูง เช่น พระราชา นางกษัตริย์ พระราชวงศ์ เทวดา ยังคงแสดง
ลักษณะแบบจิตรกรรมไทยประเพณี คือเป็นภาพแบบ 2 มิติ หันด้านข้าง หรือด้าน
เสี้ยว ไม่แสดงอารมณ์ผ่านสีหน้า ใช้ลีลานาฏลักษณ์แสดงความรู้สึกแทน ลักษณะ  
ศิราภรณ์ กับฉลองพระองค์ท่ีสวมใส่ส่วนใหญ่เป็นเคร่ืองทรงตามอย่างกษัตริย์ ตัวพระ
นิยมสวมชฎายอดเดินหนแบบมีใบย่ีก่า ตัวพระบางตัวสวม “ปันจุเหร็จ” มีลักษณะ
เหมือนกระบังหน้าของผู้หญิง ประดิษฐ์ข้ึนในสมัยรัชกาลท่ี 2 เป็นต้นมาเพ่ือใช้
ประกอบการแสดงละครในเรื่องอิเหนา (Damrong Rajanubhub, Somdejkrom 
phraya 1965: 19) นอกจากนี้ยังมียักษ์ในเรื่องรามเกียรต์ิบางตอนสวมมงกุฎยอด
น้ําเต้า แต่ก็พบไม่มากนัก (ภาพท่ี 9) ขณะท่ีตัวนางปรากฏมีการสวมมงกุฎคล้ายชฎา
ยอดชัยของกษัตริย์ กับสวมกระบังหน้า และกระบังหน้าคู่กับเกี้ยวซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็น
ตัวนางท่ีเป็นเด็ก ตัวพระก็เช่นกัน ยกตัวอย่าง กัณหา ชาล ีเป็นต้น (ภาพท่ี 10) 

ภาพท่ี 9 ชฎายอดเดินหนแบบมีใบย่ีก่า (ซ้าย) ปันจุเหร็จ (กลาง)  
และมงกุฎยอดน้ําเต้า (ขวา) 
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ภาพท่ี 10 มงกุฎคล้ายชฎายอดชัยของกษัตริย์ (ซ้าย) กระบังหน้า (กลาง)  
และกระบังหน้าคู่กับเกี้ยว (ขวา) 

 ด้านการศึกษาลายผ้านุ่งของตัวพระ – ตัวนางนั้น เนื่องจากเป็นงานจิตรกรรม
ระดับช่างท้องถ่ิน จึงมิค่อยมีความประณีตนัก การศึกษาวิวัฒนาการทําได้ยาก อย่างไร
ก็ดี เป็นท่ีน่าสนใจว่ามีการสอดแทรกแนวคิดเร่ืองความสมจริงผ่านงานจิตรกรรมจาก
ตอนพระลักษณ์ต้องหอกโมกขศักด์ิ โดยการเขียนภาพพระลักษณ์ทรงฉลองพระบาท
ลักษณะคล้ายรองเท้าหนัง  ซ่ึง ถือเป็นรูปแบบพิเศษที่พบในหนังสือศาสตรา 
ขณะเดียวกันก็มีภาพบุคคลสําคัญจากตอนภัสดาขับไล่นางจันเทวีออกจากเมืองท่ี   
ช่างเขียนให้ลักษณะการแต่งกายของท้ังคู่เหมือนการแต่งกายของเจ้านายและข้าราช
สํานักในสมัยรัชกาลท่ี 5 กล่าวคือ ตัวภัสดากับนางจันเทวีสวมเสื้อคอตั้ง ผ่าอก แขน
กระบอก ฝ่ายชายคาดผ้าไว้บนบ่าสองข้าง นุ่งโจง สวมรองเท้าคล้ายรองเท้าหนัง 
ขณะท่ีฝ่ายหญิงห่มสไบเฉียงทับบนเสื้ออีกชั้นหนึ่ง นุ่งจีบ และสวมรองเท้าคล้าย
รองเท้าหนังส้นเปิด (ภาพท่ี 11) อนึ่ง หลังจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 5) เสด็จกลับจากประพาสสิงคโปร์ใน พ.ศ. 2413 ทรงพระกรุณา
โปรดเกล้าฯ ให้ข้าราชสํานักในพระองค์ สวมถุงเท้าและรองเท้าหนังยืนเฝ้ารับเสด็จ
แทนการหมอบเฝ้า (National Identity Office 2000: 312) อย่างไรก็ดี การท่ีช่างคิด
ดัดแปลงเอารองเท้าหนังมาเขียนแทนฉลองพระบาทอย่างเก่า อาจมาจากทรรศนะท่ี
เห็นว่าวัฒนธรรมการสวมรองเท้าดังกล่าว เป็นธรรมเนียมของชนชั้นสูงมิใช่เร่ืองแปลก
หากจะดัดแปลงนํามาใช้กับรูปบุคคลสําคัญอย่างกษัตริย์ หรือเจ้านาย ปรากฏ      
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การเขียนภาพการแต่งกายแบบเดียวกันนี้ในงานจิตรกรรมฝาผนังเร่ืองพระเวสสันดร 
ภายในพระอุโบสถวัดท้าวโคตร อําเภอเมืองนครศรีธรรมราช จังหวัดนครศรีธรรมราช 
กับเร่ืองพุทธประวัติ ตอนการสมาคมกันของพระประยูรญาติ ภายในอุโบสถวัดพัฒนา-
ราม ตําบลตลาด อําเภอเมืองสุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์ธานีด้วย5 (Chitmung 
2012: 6) (ภาพท่ี 12) 
 นอกจากนี้ ยังปรากฏรูปบุคคลสวมกางเกงขายาวสีน้ําเงิน สวมเสื้อแขน
กระบอกสีแดง ติดกระดุมด้านหน้า สวมหมวกคล้ายหมวกเฮลเมต (Helmet) ในตอน
ท้าวอรัณชนกออกไปคล้องช้างกับน้องชาย ชวนให้นึกถึง “ชุดทหารอย่างยุโรป” ท่ีใช้ใน
หน่วยทหารรักษาพระองค์ (National Identity Office 2000: 316) (ภาพที่ 13) แสดง
ให้เห็นว่าการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมการแต่งกายของข้าราชสํานักแบบ “สากล
นิยม” (National Identity Office 2000: 249) ย่อมเป็นท่ีรับรู้ของคนชนบทแล้ว ด้วย
เหตุปัจจัยใดน้ันเป็นประเด็นท่ีจะศึกษาในหัวข้อต่อไป 
 อนึ่ง สําหรับภาพการแต่งกายของสามัญชน สตรีส่วนใหญ่ยังคงนิยมไว้ผมปีก  
มีท่ีไว้ผมยาวประบ่าตามอย่างสมัยนิยม มีให้เห็นในจิตรกรรมจากตอนกฤษณาสอนน้อง
เพียงรูปเดียว (ภาพท่ี 14) ขณะท่ีการแต่งกายมีท้ังแบบท่ีนุ่งโจงตามอย่างชาวบ้านท่ัวไป 
และแบบสตรีในราชสํานัก กล่าวคือนุ่งจีบ สวมเสื้อแขนกระบอก มีท้ังท่ีห่มสไบเฉียงทับ
อีกชั้นหนึ่ง และที่ไม่ห่มก็มี ภาพบุคคลชายโดยมากจะไว้ผม “รองทรง” ตัดยาวอย่าง
ฝร่ัง แล้วหวีแสก นุ่งโจง มีท้ังท่ีสวมเสื้อ และไม่สวมเสื้อ ท่ีสวมนั้นจะเป็นเสื้อเหมือนของ
ฝ่ายหญิงคือเป็นเสื้อแขนกระบอก (ภาพท่ี 15) 

5  จิตรกรรมฝาผนัง  ภายในพระอุโบสถท้าวโคตร อําเภอเมืองนครศรีธรรมราช จังหวัด
นครศรีธรรมราช กับอุโบสถวัดพัฒนาราม ตําบลตลาด อําเภอเมืองสุราษฎร์ธานี จังหวัดสุราษฎร์
ธานี กําหนดอายุอยู่ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 25 เช่นเดียวกับงานจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา 
วิเคราะห์จากรูปแบบและเทคนิค ประกอบกับที่วัดพัฒนารามปรากฏการระบุปีที่สร้างเป็น พ.ศ. 
2444 สอดคล้องกับรูปแบบทวารบาลที่ประตูอุโบสถซึ่งทําเป็นรูปทหารแต่งกายแบบสากลตามที่
นิยมกันในสมัยนั้น. 
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ภาพท่ี 11 การแต่งกายของตัวพระและบุคคลสําคญั ตามอย่างสมัยนิยม  
พบในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง 

ภาพท่ี 12 ตัวอย่างภาพตัวพระเขียนเคร่ืองแต่งกายอย่างจิตรกรรมไทยประเพณี  
แต่สวมรองเท้าหนังตามอย่างสมัยนิยม  

จิตรกรรมฝาผนังเร่ืองพุทธประวัติ ภายในพระอุโบสถวัดท้าวโคตร  
อําเภอเมืองนครศรีธรรมราช จังหวัดนครศรีธรรมราช 
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ภาพท่ี 13 จิตรกรรมตอนท้าวอรัณชนกออกไปคล้องช้างกับน้องชาย สวมหมวกคล้าย  
“ชุดทหารอย่างยุโรป” พบในหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง พรหมสุข 

ภาพท่ี 14 จิตรกรรมตอนกฤษณาสอนน้อง แสดงทรงผมยาวประบ่า  
สมัยนิยมรัชกาลท่ี 5 พบในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง 
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ภาพท่ี 15 การแต่งกายของหญิงชาวบ้าน แบบมีสไบห่มทับ  
พบในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง 

 ท้ังนี้ เป็นท่ีน่าสังเกตว่าการเขียนภาพบุคคลชั้นสูง และภาพชาวบ้านท่ีเป็นชาย 
– หญิงบางส่วน โดยเฉพาะท่ีพบในหนังสือศาสตราฉบับนายช่วง พรหมสุข มีการนํา
เทคนิคเดียวกันกับท่ีนายช่างใช้เขียนตัวหนังตะลุงมาใช้ประกอบกันด้วย เช่น ภาพฤๅษี 
มีจมูกโต ปากกว้างยาว ภาพตัวนางมีเส้นคิ้ว ปาก จมูก และคางเชื่อมโยงต่อเนื่องกัน 
เป็นต้น ท้ังนี้รูปแบบดังกล่าวน่าจะเป็นเอกลักษณ์สําคัญของจิตรกรรมสกุลช่างท้องถ่ิน
ภาคใต้ เนื่องจากปรากฏภาพจิตรกรรมท่ีเป็นบุคคลมีลักษณะคล้ายตัวหนังตะลุงอีก
จํานวนหนึ่งในงานจิตรกรรมฝาผนังภายในพระอาราม เช่น รูปกลุ่มพราหมณ์กับ   
พระนางมัทรี จากจิตรกรรมฝาผนังเร่ืองพระเวสสันดร ภายในพระอุโบสถวัดคูเต่า 
ตําบลแม่ทอม อําเภอบางกล่ํา จังหวัดสงขลา กับรูปชาวบ้านในงานจิตรกรรมฝาผนัง 
ภายในวิหารพระพุทธไสยาสน์วัดจะท้ิงพระ ตําบลสทิงพระ อําเภอสิงหนคร จังหวัด
สงขลา นัยหนึ่งจึงเป็นไปได้ว่าช่างเขียนจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา ช่างทําตัวหนัง
ตะลุง และช่างเขียนจิตรกรรมฝาผนังภายในพระอารามน่าจะเป็นคนกลุ่มเดียวกัน     
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มิเช่นนั้นก็อาจมีการส่งอิทธิพลให้แก่กันทางใดทางหน่ึง6 (Duangta 2008: 70 - 130) 
(ภาพที่ 16) อนึ่ง ยังไม่ปรากฏหลักฐานท่ีเป็นลายลักษณ์อักษรที่สามารถนํามายืนยัน
ข้อเสนอดังกล่าวให้ชัดเจนย่ิงข้ึน ในท่ีนี้เป็นแต่เพียงข้อสันนิษฐานท่ีพบจากการศึกษา
ตามแนวทางประวัติศาสตร์ศิลปะเท่านั้น 
 อย่างไรก็ดี สําหรับเทคนิคการเขียนลักษณะกายวิภาคอย่างสมจริง กับการนํา
เคร่ืองใช้อย่างตะวันตกมาประกอบในฉาก ก็ปรากฏให้เห็นอยู่เนือง ๆ ในหลายตอน
ของหนังสือศาสตรา อาทิ จิตรกรรมจากตอนตากับยายปลูกกล้วยเป็นทอง ตอนชาย
เข็ญใจ ตอนพระภัสดาขับไล่นางจันเทวีออกจากเมือง และตอนเปรตพระยาพิมพิสาร 
ท่ีเขียนอยู่ในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง กล่าวคือ ช่างเขียนให้ยายมีหน้าอกหย่อน
ยาน หลังค่อม ถือไม้เท้า ชายเข็ญใจก็มีร่างกายผอมแห้งจนเห็นซ่ีโครง นางจันเทวีถือ
ร่มตามอย่างรูปสตรีชาวตะวันตกท่ีพบอยู่เสมอในงานจิตรกรรมนับแต่ช่วงรัชกาลท่ี 4 
เป็นต้นมา (ภาพท่ี 17) กระน้ันก็ตาม เป็นท่ีน่าสังเกตว่าจิตรกรรมจากตอนเปรต   
พระยาพิมพิสาร มีการใช้รูปแบบการเขียนจิตรกรรมอย่างไทยประเพณีมาผสมกับงาน
จิตรกรรมอย่างสมจริง คล้ายคลึงกับท่ีพบในตอนพระลักษณ์ต้องหอกโมกขศักด์ิ 
ต่างกันตรงประเด็นท่ีนําเสนอคือ ช่างใช้เทคนิคการเขียนให้พระยาพิมพิสารมีร่างกาย
ซูบผอมจนเห็นกระดูก ไม่นุ่งห่มเสื้อผ้า แทนสัญลักษณ์ของเปรต ขณะเดียวกันยังทรง
ชฎายอดเดินหนอย่างกษัตริย์อยู่ (ภาพท่ี 18) 
 
 
 

6 จากการวิเคราะห์รูปแบบ และเทคนิคที่ใช้ในงานจิตรกรรมภายในพระอุโบสถวัดคูเต่า ตําบล     
แม่ทอม อําเภอบางกลํ่า จังหวัดสงขลา กับรูปชาวบ้านในงานจิตรกรรมฝาผนังในวิหารพระพุทธ
ไสยาสน์วัดจะท้ิงพระ ตําบลสทิงพระ อําเภอสิงหนคร จังหวัดสงขลา ซึ่งเป็นงานช่างท้องถิ่น 
สันนิษฐานได้ว่าน่าจะมีอายุอยู่ในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 เป็นอย่างน้อย. 
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ภาพท่ี 16 เปรียบเทียบจิตรกรรมรูปฤๅษีและนางสีดาในหนังสือศาสตรา (บนซ้าย)  
กับตัวหนังตะลุง (บนกลาง - บนขวา)  

และภาพจิตรกรรมฝาผนังในพระอุโบสถวัดคูเต่า (ล่างซ้าย)  
กับ วิหารพระพุทธไสยาสน์วัดจะท้ิงพระ (ล่างขวา) 

ภาพท่ี 17 จิตรกรรมแสดงเทคนิคการเขียนภาพให้มีลักษณะทางกายภาคท่ีสมจริง  
พบในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง 
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ฉากพ้ืนหลัง  
ส่วนใหญ่จะเป็นฉากแม่น้ํา กับฉากวิวทิวทัศน์จําพวกต้นไม้ และโขดหินซ่ึงมี

การผสมผสานเทคนิคการเขียนจิตรกรรมแบบไทยประเพณีประกอบกับการเขียนโดย
อาศัยหลักทัศนียวิสัย (Perspective) ท่ีเร่ิมนิยมนับแต่ช่วงปลายรัชกาลท่ี 3 เป็นต้น
มา กล่าวคือ การเขียนแม่นํ้ามีท้ังท่ีเขียนให้มีลักษณะเป็นวงโค้งคล้ายเกล็ดปลาตาม
ปรัมปราคติ และท่ีระบายสีน้ําให้เป็นสีฟ้าจาง ๆ กับการนําเทคนิคเร่ืองเส้นขอบฟ้า 
(Horizonal line) มาช่วยให้ภาพดูมีมิติสมจริงย่ิงข้ึน (Thapepong 2009: 20) (ภาพ
ท่ี 19) ขณะเดียวกันการเขียนภาพต้นไม้ก็มีท้ังท่ีร่างข้ึนมาก่อน แล้วจึงลงสีและตัดเส้น
สีดําตาม แสดงรายละเอียดของก่ิงก้านใบอย่างชัดเจน กับท่ีใช้แปรงแต้มให้เกิด
ลักษณะเป็นพุ่ม ไม่มีการใส่รายละเอียดเม่ือจะแสดงให้เห็นว่าอยู่ไกล (Leksukum 
2005: 104) (ภาพที่ 20) โขดหินส่วนใหญ่ก็จะเขียนเป็นรูปเขาไม้ (Leksukum 2005: 
31) เน้นส่วนท่ีรับแสงด้วยการระบายสีอ่อน ท่ีหลบแสงให้มีสีเ ข้ม ช่วยสร้าง
บรรยากาศให้ดูใกล้เคียงธรรมชาติจริง ๆ (ภาพท่ี 21) 

ภาพท่ี 18 จิตรกรรมจาก 
ตอนเปรตพระยาพิมพิสาร  
พบในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง 

ภาพที่ 19 เทคนิคการเขียนแม่น้ําแบบสมจริง  
กับแบบไทยประเพณีพบในหนังสือศาสตราฉบับเขารูปช้าง 
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ภาพท่ี 20 เทคนิคการเขียนภาพต้นไม้แบบสมจริง  
กับแบบไทยประเพณีพบในหนังสือศาสตรา ฉบับเขารูปช้าง 

ภาพท่ี 21 เทคนิคการเขียนภาพโขดหินแบบสมจริงพบในหนังสือศาสตรา 
ฉบับเขารูปช้าง 
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 การใช้สี  
 สีท่ีใช้ ได้แก่ สีอิฐ ใช้ระบายพ้ืนหลัง กับใช้เป็นสีเคร่ืองแต่งกาย เช่นเดียวกับสี
เขียวอ่อน สีเขียวเข้ม นอกจากจะนิยมใช้เป็นสีเคร่ืองนุ่งห่มของชาวบ้านท่ัวไปแล้ว ยัง
ใช้เป็นสีของต้นไม้ กับนกยูงเพ่ือให้เกิดความสมจริง เหมือนสีฟ้าท่ีใช้ระบายแทนแม่น้ํา 
สีน้ําตาลแทนโขดหิน และสีผิวของภาพกากบางตัว แตกต่างกับตัวพระ – ตัวนางท่ีจะ
ระบายสีตัวด้วยสีขาว เคร่ืองทรงจะเป็นสีทอง ไม่มีการปิดทองทับอย่างท่ีนิยมในสมัย
รัชกาลท่ี 3 (Leksukum 2005: 92) ขณะเดียวกันปรากฏการระบายสีเสื้อผ้าเคร่ือง
แต่งกาย ไปจนถึงเคร่ืองใช้ไม้สอยต่าง ๆ ของบุคคลท่ีมิใช่ตัวพระ – ตัวนางด้วยสี
เหลือง สีคราม และสีม่วง มีการใช้สีดําเพ่ือการตัดเส้นบ้างประปราย ท่ีนํามาระบาย
ท้ังตัวก็คือภาพนกกา กับไก่ ส่วนหนึ่งช่างคงจะต้องการแสดงความสมจริงเช่นเดียวกับ
ภาพธรรมชาติอ่ืน ๆ  
 โดยสรุป จากการวิเคราะห์รูปแบบและเทคนิคท่ีใช้เขียนงานจิตรกรรมใน
หนังสือศาสตราแสดงให้เห็นว่า จิตรกรรมในหนังสือศาสตราเป็นตัวอย่างหนึ่งของงาน
ช่างท้องถ่ิน มีลักษณะเด่นอยู่ท่ีวิธีการถ่ายทอดเร่ืองราวโดยการนําแนวคิดแบบ    
สัจจนิยม (Realistic) อย่างตะวันตก มาผสมผสานกับงานจิตรกรรมแบบไทยประเพณี
เกิดเป็นเอกลักษณ์ของงานจิตรกรรมภาคใต้ ท่ีพบในหนังสือศาสตราเท่านั้น กล่าวคือ
แม้จะปรากฏการเขียนภาพบุคคลให้แต่งกายตามอย่างสากลนิยม ทว่า มิได้สะท้อน
สภาพความเป็นจริงเสียทีเดียว เพราะรูปแบบเคร่ืองแต่งกายส่วนใหญ่เป็นการแต่งกาย
ของชนชั้นสูง กับข้าราชสํานัก แต่ช่างกลับนํามาปรับใช้กับชาวบ้านท่ัวไป แสดงให้เห็น
ถึงความอิสระในการแสดงออกของช่าง ผิดกับงานจิตรกรรมฝาผนังท่ีจะสะท้อนสภาพ
วิถีชีวิต ตลอดจนวัฒนธรรมประเพณีอย่างสมจริงมากกว่า แม้จากการศึกษาจะพบว่า
ช่างเขียนจิตรกรรมในหนังสือศาสตรา กับช่างเขียนตัวหนังตะลุงและช่างเขียน
จิตรกรรมฝาผนังน่าจะเป็นกลุ่มเดียวกัน หรือส่งอิทธิพลให้แก่กันก็ตาม เหตุหนึ่งน่าจะ
มาจากการที่หนังสือศาสตราเองจัดเป็นสมบัติส่วนบุคคลของหมอศาสตรา ช่างอาจไม่
จําเป็นต้องเคร่งครัดต่อหลักเกณฑ์มากนักก็เป็นได้ ท้ังนี้ สามารถกําหนดอายุหนังสือ
ศาสตราท้ังสองฉบับได้ว่าน่าจะเขียนข้ึนในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 เป็นอย่างน้อย 
อย่างไรก็ตาม ต้องอาศัยหลักฐานประเภทรูปแบบอักษร การใช้ภาษาและสํานวน  
ต่าง ๆ มาประกอบ เพ่ือให้ข้อสันนิษฐานดังกล่าวชัดเจนย่ิงข้ึน 
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รูปแบบวัฒนธรรมจากสยามท่ีสะท้อนผ่านงานจิตรกรรมใน
หนังสือศาสตรา  
 จากการศึกษา วิเคราะห์รูปแบบและเทคนิค ประกอบกับการเปรียบเทียบงาน
จิตรกรรมในหนังสือศาสตรากับงานจิตรกรรมฝาผนังในท้องถ่ินเดียวกัน และมีอายุ
ร่วมสมัยกัน ปรากฏว่าจากข้อจํากัดของลักษณะหนังสือท่ีมีขนาดเล็ก และภาพ
จิตรกรรมท่ีเขียนข้ึนเพ่ือใช้เป็นภาพประกอบคําทํานายเท่านั้น มีผลให้ช่างแสดง
รายละเอียดในภาพค่อนข้างน้อย ผิดกับงานจิตรกรรมฝาผนังท่ีมีพ้ืนท่ีสําหรับแสดง
เร่ืองราวเยอะกว่า รูปแบบวัฒนธรรมท่ีปรากฏอยู่ส่วนใหญ่จึงเป็นเร่ือง “วัฒนธรรม
การแต่งกาย” อันได้แก่ 
 1. รูปแบบทรงผม การท่ีผู้ชายหันมาไว้ผมรองทรง และผู้หญิงโดยเฉพาะสตรี
ในราชสํานักหันมาไว้ผมยาวประบ่าแทน “ผมทรงมหาดไทย” “ผมปีก” และ      
“ผมทัด” ท่ีเคยไว้มาแต่เดิมต้ังแต่คร้ังอยุธยา ปัจจัยสําคัญอยู่ท่ีพระบรมราโชบายของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวท่ีทรงต้องการให้ไทยเข้าสู่ยุคแห่งความ
ทันสมัยเช่นเดียวกับท่ีพระราชบิดาทรงกระทํามา โดยเร่ิมจากการปรับปรุง
เปลี่ยนแปลงสิ่งใกล้พระองค์เท่าท่ีจะทรงทําได้ก่อน ได้แก่ การไว้ทรงผม และการ  
แต่งกาย ดังนั้นเม่ือทรงประกาศให้เลิกไว้ผมทรงมหาดไทยมาเป็นไว้ผมยาวแบบฝรั่ง    
พระเจ้าน้องยาเธอและข้าราชสํานักท่ีมีพระชนมายุ และอายุใกล้เคียงกันก็พากัน
เปลี่ยนทรงผมตามพระราชนิยม ข้าราชสํานักซ่ึงมีอายุมากก็ค่อย ๆ เปลี่ยนตามอย่าง
ช้า ๆ จึงเกิดเป็นผมทรงรองทรง ท่ีตัดผมรอบศีรษะให้สั้น ไว้ผมข้างบนยาวคล้ายผม
ทรงมหาดไทย ต่อมาเม่ือมีผู้นิยมไว้ผมแบบฝร่ังมากข้ึน จึงกลายเป็นผมทรงปกติใน
ท่ีสุด (National Identity Office 2000: 307 - 310) 
 ด้านทรงผมของสตรีนั้น เกิดการเปลี่ยนแปลงจากข้าราชสํานักฝ่ายใน นําโดย
เจ้าคุณพระประยุรวงศ์ พระสนมเอกเม่ือคร้ังยังเป็นเจ้าจอมมารดาแพ เนื่องจากทรง
ทราบถึงพระราชดําริและพระบรมราโชบาย จึงทูลรับอาสาเพ่ือเป็นแบบอย่างให้แก่
สตรีในราชสํานัก เร่ิมจากทรงผมโดยเร่ิมไว้ผมยาว จนข้าราชสํานักฝ่ายในพากันหันมา
นิยมไว้ผมยาวกันท่ัวหน้า ผมปีกก็เร่ิมหายไป (National Identity Office 2000: 320 
- 321) และหญิงชายชาวบ้านก็เร่ิมเปล่ียนตามในเวลาต่อมา อย่างไรก็ดี เป็นท่ีสังเกต
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ว่าแม้การเปลี่ยนแปลงส่วนใหญ่เร่ิมต้นและนิยมในหมู่คนชั้นสูง ชาวบ้านยังคงนิยม
ปฏิบัติตามขนบประเพณีเดิมโดยเฉพาะการแต่งกายท่ียังคงแต่งตามสบายเช่นเดียวกับ
รัชกาลก่อน ๆ ทว่า ในเรื่องการไว้ผมนั้นผิดกัน ส่วนหนึ่งอาจเพราะทําตามได้ง่าย และ
ไม่ขัดกับรูปแบบการดําเนินชีวิตมากนักก็เป็นได้ 
 2. รูปแบบเครื่องแต่งกาย นอกจากเร่ืองทรงผมแล้ว พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงเร่ิมการเปลี่ยนแปลงฉลองพระองค์ จนเป็นเคร่ือง     
แต่งกายพระราชนิยมให้คนใกล้ชิดแต่งตามและแพร่หลายออกไปในที่สุด โดยมี
รูปแบบดังนี้ (National Identity Office 2000: 307)  
 2.1 เครื่องแต่งกายบุรุษ เร่ิมจากผ้านุ่ง เดิมโปรดพระราชทานผ้าสมปักเป็น
ผ้านุ่ง ต่อมาจึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ข้าราชสํานักเลิกนุ่งผ้าสมปัก บอกยศ
ตามธรรมเนียมเก่าและโปรดฯ ให้ข้าราชสํานักนุ่งผ้าสีพ้ืนกรมท่า (สีน้ําเงินแก่) แทนผ้า
สมปัก ส่วนเสื้อโปรดให้นําแบบอย่างของชาวตะวันตกมาดัดแปลงเป็นเสื้อใช้ในโอกาส
ต่าง ๆ นอกจากนี้ เม่ือเสด็จประพาสต่างประเทศแต่ละคร้ัง ก็ทรงมีพระราชดําริให้
เจ้านายและผู้ตามเสด็จเปลี่ยนแปลงเคร่ืองแต่งกายให้เหมาะสมกับสภาพภูมิอากาศ
และธรรมเนียมของต่างชาติ อาทิ เม่ือคร้ังเสด็จประพาสสิงคโปร์ใน พ.ศ. 2413 โปรด
ให้สวมเสื้อนอกคอเปิด มีเสื้อเชิ้ตข้างใน ผูกผ้าผูกคอ แต่ยังคงนุ่งโจงกระเบนด้วย
ผ้าพ้ืนสีกรมท่า และยังทรงกําหนดเคร่ืองแต่งกายหน่วยงานท่ีตามเสด็จ คือ ฝ่าย    
พลเรือน เป็นเสื้อปีก หรือเสื้อปิดคอมีชายสั้น แพรสีน้ําเงินแก่ ปักลวดลายทองท่ี    
คอ ข้อมือ และขลิบทองท่ีชายเสื้อ เสื้อยาวคลุมสะโพก คาดเข็มขัดนอกเสื้อ มีกระบี่
พลเรือนโยงสายเข็มขัด สวมถุงเท้าขาว รองเท้าหนังดํา หมวกเฮลเม็ต (Helmet) แพร
ขนสีดํา ส่วนเครื่องแต่งกายฝ่ายทหารเป็นเสื้อปีกสีนกพิราบ นุ่งผ้าโจงกระเบนไหม       
สีเดียวกับพลเรือน คาดสายกระบ่ี สวมถุงเท้ายาว รองเท้าหนังดํา หมวกรูปทรงถัง 
เป็นต้น เม่ือเสด็จกลับก็ไปรดฯ ให้มีการเปล่ียนแปลงขนบธรรมเนียมประเพณีคร้ัง
ใหญ่ เช่น โปรดให้ข้าราชสํานักในพระองค์สวมถุงเท้า รองเท้า ยืนเฝ้ารับเสด็จแทน
การหมอบเฝ้า (National Identity Office 2000: 310 - 312)  
 อย่างไรก็ตามการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายของราชสํานักท่ี
กําหนดให้สวมเคร่ืองแบบหรือยูนิฟอร์ม (Uniform) แต่ก็มีลักษณะผสมผสานระหว่าง
แบบด้ังเดิมและแบบใหม่ ใส่เสื้อขาวแขนกระบอก เจ้านายทรงผ้าม่วงโจงกระเบน 
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คาดแพรแถบ ขุนนางบางคนยังคงนุ่มสมปักชักพกคาดผ้าเกี้ยว (National Identity 
Office 2000: 312)  
 ส่วนการแต่งกายของชาวบ้านท่ีเป็นชายนั้นยังคงนุ่งโจงกระเบน หรือนุ่งผ้า
ลอยชาย ไม่นิยมสวมเสื้อ ชายสูงอายุจะใช้ผ้าขาวม้าหรือผ้าชนิดอ่ืนพับแตะไว้ท่ีบ่า  
หนุ่ม ๆ จะนิยมใช้ผ้าคล้องไหล่ท้ิงชายมาข้างหน้า หรือห้อยคล้องคอท้ิงชายไปข้างหลัง 
ยังคงไม่สวมรองเท้าเช่นเดิม (National Identity Office 2000: 330)  
 2.2 เครื่องแต่งกายสตรี พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ 
ให้มีประกาศเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงระเบียบการแต่งกายของสตรีในราชสํานักใหม่ 
จากเดิมท่ีเคยนุ่งผ้าจีบ ห่มสไบแพรเฉียงแนบกับตัวเปล่ามาใน พ.ศ. 2416 โปรดฯ ให้
สตรีนุ่งผ้ายกจีบ ห่มตาด หรือห่มสไบปักเฉพาะเวลาเต็มยศใหญ่เท่านั้น ในโอกาสท่ัวไป
นุ่งผ้าโจงกระเบน สวมเสื้อพอดีตัว ผ่าอก คอกลม หรือคอต้ังเต้ีย ๆ ปลายแขนแคบยาว
ถึงข้อมือ ชายเสื้อยาวเพียงเอว เรียกว่า “เสื้อกระบอก” แล้วห่มแพรจีบตามขวาง สไบ
เฉียงทับบนเสื้ออีกชั้นหนึ่ง แพรจีบท่ีใช้ห่มสไบเฉียงทับเสื้อนี้ต่อมาได้วิวัฒนาการเป็น
แพรสะพายอย่างตึงบนบ่าซ้าย รวบชายแพรท้ังสองข้างเข้าด้วยกันทางด้านขวาของเอว 
คล้ายสวมสายสะพาย และสวมรองเท้าบู๊ท โดยมีถุงเท้าหุ้มตลอดน่องด้วย และใน พ.ศ. 
2440 หลังการเสด็จประพาสยุโรป สตรีชาววังก็หันมาสวมเสื้อแขนพองแบบฝร่ัง หรือ 
“เสื้อแขนหมูแฮม” แทนเสื้อกระบอก โดยยังคงห่มผ้าหรือแพรสไบเฉียงแล้วแต่โอกาส
ทับตัวเสื้ออีกชั้นหนึ่ง ส่วนรองเท้า นอกจากการสวมบู๊ทแล้วยังมีรองเท้าคัทชูส้นคล้าย
รองเท้าผู้ชาย และคัทชูส้นหนาอีก ทว่า ความนิยมดังกล่าวมิได้มีอิทธิพลต่อการแต่งกาย
ของหญิงชาวบ้าน ต่างยังคงนุ่งโจงกระเบนเป็นประจําและห่มผ้าแถบอยู่กับบ้านเช่นเคย 
ไม่มีผู้ใดกล้านุ่งจีบด้วยถือเป็นการแต่งกายของชนชั้นสูงเท่านั้น (National Identity 
Office 2000: 320 - 330)  
 โดยสรุปจึงสันนิษฐานได้ว่ารูปแบบการแต่งกายของชาวบ้านท่ีดูคล้ายเคร่ือง  
แต่งกายของข้าราชสํานักท่ีปรากฏในหนังสือศาสตราน่าจะมีท่ีมาจากประสบการณ์จริง
ของช่างท่ีมีโอกาสได้เห็น ตลอดจนพบเจอข้าหลวง หรือข้าราชสํานักในวาระพิเศษ   
ต่าง ๆ แล้วนํามาดัดแปลงใช้กับงานของตน มากกว่าจะเป็นการรับอิทธิพลโดยอ้อมผ่าน
ทางงานจิตรกรรมฝาผนังท่ีปรากฏอยู่ท่ัวไปตามวัดวาอารามในท้องถ่ิน เนื่องจากไม่พบ
การสะท้อนรูปแบบการแต่งกายในลักษณะน้ีในงานจิตรกรรมฝาผนังมาก่อน นัยหนึ่งจึง
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ถือเป็นการรับอิทธิพลโดยตรงของช่างเอง อาศัยหลักฐานยืนยันได้จากภาพพระ   
บรมฉายาลักษณ์เม่ือคร้ังพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ขณะเสด็จมายัง
วัดมัชฌิมาวาส อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา หลังจากเสด็จกลับจากชวาใน   
พ.ศ. 2439 และทรงฉายพระรูปร่วมกับเหล่าข้าราชบริพารและขุนนางท่ีตามเสด็จ 
(ภาพท่ี 22) กับภาพถ่ายเก่าของ พระยาสุขุมนัยวินิต (ปั้น สุขุม) สมุหเทศาภิบาล
สําเร็จราชการมณฑลนครศรีธรรมราช (ภาพท่ี 23) จะเห็นได้ว่าพระบาทสมเด็จ           
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวกับบุรุษท้ังหมดในภาพทั้งสองภาพล้วนแต่งกายตามแบบ
สากลนิยมแล้ว มีการไว้ผมรองทรง สวมถุงเท้า และรองเท้าหนังสีดําตามลําดับ ขณะท่ี
ประชาชนที่ปรากฏในภาพชาวเมืองสงขลาคร้ังมาเฝ้ารับเสด็จใน พ.ศ. 2448 ยังคงไม่
นิยมสวมรองเท้าเช่นเดิม (ภาพที่ 24) 

ภาพท่ี 22 พระบรมฉายาลักษณ์พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวขณะทรง
ฉายพระรูป ร่วมกับเหล่าข้าราชบริพารและขุนนางท่ีตามเสด็จเม่ือคร้ังเสด็จมายังวัด
มัชฌิมาวาส อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา หลังเสด็จกลับจากชวาใน พ.ศ. 2439 
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ภาพท่ี 23 พระยาสุขุมนัยวินิต (ปั้น สุขุม) 
สมุหเทศาภิบาลสํา เ ร็จราชการมณฑล
นครศรีธรรมราช (พ.ศ. 2439)  
ในเคร่ืองแต่งกายอย่างสากลนิยม 

ภาพท่ี 24 ชาวสงขลามาเฝ้ารับเสด็จ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว พ.ศ. 2448 
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ความสัมพันธ์ระหว่างราชธานีกับหัวเมืองทางใต้ในช่วงพุทธ
ศตวรรษท่ี 25 ซ่ึงมีอิทธิพลต่อแนวคิดและวิถีชีวิตของผู้คนใน
ท้องถ่ิน 
 การเปลี่ยนแปลงแนวคิด วิถีชีวิตของคนในท้องถ่ินภาคใต้ในช่วงพุทธศตวรรษ
ท่ี 25 ส่วนหนึ่ งน่าจะเป็นผลจากการปฏิรูปประเทศในสมัยพระบาทสมเด็จ         
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในหลากหลายด้าน โดยเฉพาะการปฏิรูปการปกครองส่วน
ภูมิภาค ดังจะกล่าวถึงต่อไปน้ี 
 1. การปฏิรูปการปกครองส่วนภูมิภาค การท่ีโปรดเกล้าฯ ให้ยกเลิกการจัด
เมืองเป็นชั้นเอก โท ตรี จัตวา เปลี่ยนเป็นการปกครองแบบมณฑลเทศาภิบาล คือ 
การรวมหัวเมืองหลายเมืองเข้าเป็นมณฑลหนึ่ง มีสมุหเทศาภิบาลเป็นผู้ปกครอง
มณฑลข้ึนตรงต่อกระทรวงมหาดไทย ยังผลให้ใน พ.ศ. 2439 ตรงกับ ร.ศ. 115 พ้ืนท่ี
ภาคใต้มีการแบ่งเขตการปกครองออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ มณฑลนครศรีธรรมราช 
(เมืองนครศรีธรรมราช เมืองสงขลา เมืองพัทลุง และเมืองข้ึนในหัวเมืองเหล่านี้) และ
มณฑลชุมพร (เมืองชุมพร เมืองไชยา เมืองหลังสวน เมืองกาญจนดิฐ เมืองกําเนิด  
นพคุณ และเมืองข้ึนในหัวเมืองเหล่านี้) มีข้าหลวงเทศาภิบาล เป็นผู้สําเร็จราชการส่ง
มาดูแลต่างพระเนตรพระกรรณนั้น (Bunnag 1973: 62 - 65) ส่งผลให้รูปแบบ
วัฒนธรรมประเพณีจากราชสํานักค่อย ๆ แทรกซึมผ่านการรับรู้ของผู้คนในท้องถ่ิน
ตามลําดับ 
 2. การเสด็จประพาสต่างประเทศของพระบาสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว ท้ังนี้การเสด็จพระราชดําเนินไปประเทศอินเดีย พม่า และหัวเมืองมลายู
หลายคร้ัง ตลอดช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 ถือเป็นการเปิดโอกาสให้ชาวบ้านท่ัวไปท่ี
อาศัยอยู่ในแถบภาคใต้ ได้มีโอกาสเรียนรู้วิถีปฏิบัติตามอย่างราชสํานัก พร้อมกับการ
ได้เฝ้ารับเสด็จไปโดยอ้อม กล่าวคือระหว่างทางเสด็จกลับ พระองค์ได้ทรงแวะพักตาม
หัวเมืองฝ่ายใต้ต่าง ๆ อยู่เสมอ เช่นใน พ.ศ. 2414 หลังจากเสด็จประพาสอินเดียและ
พม่า รวม 74 วัน ขากลับทรงแวะหัวเมืองชายฝั่งทะเลตะวันออก ภูเก็ต พังงา ไทรบุรี 
และสงขลา พ.ศ. 2431 ขณะเสด็จประพาสหัวเมืองมลายูคร้ังท่ี 3 ทรงแวะท่ีเมือง
สงขลา เมืองนครศรีธรรมราช กลันตัน ตรังกานู เป็นต้น (Phaethong 1997: 89) 
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 3. การพัฒนาระบบคมนาคมและการไปรษณีย์ เนื่องจากใน พ.ศ. 2432 
และ พ.ศ. 2459 มีการเปิดเส้นทางการเดินเรือเมล์ สายกรุงเทพฯ - กลันตัน กับการ
เปิดเส้นทางการเดินรถไฟสายกรุงเทพฯ - ปัตตานีตามลําดับ ประกอบกับกรม
ไปรษณีย์ก็เร่ิมเปิดดําเนินการโดยมีการจัดหาเรือไฟเดินรับส่งถุงไปรษณีย์ สินค้า และ
คนโดยสาร (Saisingthong 1983: 79 – 81) ส่งผลให้การไปมาหาสู่ระหว่างคนจาก
ส่วนกลางกับส่วนท้องถ่ินภาคใต้ทําได้สะดวกย่ิงข้ึน ชาวปักษ์ใต้มีโอกาสได้ศึกษา
เรียนรู้วัฒนธรรมต่าง ๆ ตามอย่างกรุงเทพฯ ได้ง่ายกว่าในอดีต เช่น ผลจากการพัฒนา
ด้านคมนาคมและการไปรษณีย์ดังกล่าว ทําให้ในช่วงต้นพุทธศตวรรษท่ี 25 มีการ
แพร่กระจายของ “หนังสือวัดเกาะ” วรรรณกรรมจากภาคกลางท่ีพิมพ์ข้ึนโดยโรง
พิมพ์วัดเกาะลงไปยังพ้ืนท่ีภาคใต้ตอนกลางจํานวนมาก มีการนําวรรณกรรมเลื่องชื่อ
ของสุทรภู่หลายเล่มมาจารลงในหนังสือบุดเพ่ือใช้ในการสวดโอ้เอ้วิหารราย อาทิ  
พระอภัยมณี โคบุตร และลักษณวงศ์ เป็นต้น (Paruchakun 2013: 60) อีกท้ัง
ปรากฏข้อความในหน้าต้นและหน้าปลายของหนังสือบุดจํานวนหนึ่งจารบทกลอน 
เชิญชวนและอวยพรผู้อ่านเหมือนกับท่ีปรากฏในปกหน้าและปกหลังของหนังสือวัด
เกาะ สอดคล้องกับคํากล่าวของ สุดจิตต์ รินทกุล เจ้าของโรงพิมพ์วัดเกาะรุ่นสุดท้ายท่ี
กล่าวว่าหนังสือจากโรงพิมพ์วัดเกาะท่ีส่งไปขายตามต่างจังหวัด ขายดีท่ีสุดคือทาง
ภาคใต้ (Paruchakun 2013: 61) 
 
บทสรุป 
 จากการวิเคราะห์รูปแบบ ตลอดจนเทคนิคในการเขียนงานจิตรกรรมใน
หนังสือศาสตรา พบว่าเป็นงานช่างระดับท้องถ่ิน ใช้เทคนิคการเขียนภาพแบบไทย
ประเพณีประกอบกับการนําเสนอภาพแบบสมจริงอย่างตะวันตก เม่ือเทียบกับงาน
จิตรกรรมฝาผนังในพ้ืนท่ีเดียวกัน ท่ีเขียนข้ึนในระยะเวลาร่วมสมัยกันปรากฏว่างาน
จิตรกรรมฝาผนังจะมีความสมจริงในแง่การถ่ายทอดสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน
มากกว่า พิจารณาได้จากธรรมเนียมการแต่งกายท่ีช่างเขียนตามท่ีปรากฏในสมัยนั้น
จริง ๆ อย่างไรก็ดี เป็นไปได้ว่าช่างเขียนงานจิตรกรรมท้ังสองกลุ่ม กับช่างเขียนตัว
หนังตะลุงน่าจะเป็นกลุ่มคนเดียวกัน หรือมีการส่งอิทธิพลถึงกัน ท้ังนี้ วัฒนธรรมจาก
ราชธานีท่ีมีอิทธิพลต่อชีวิตชาวปักษ์ใต้ท่ีสะท้อนผ่านงานจิตรกรรมดังกล่าวจะเป็น
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วัฒนธรรมการแต่งกายเป็นหลัก โดยช่างน่าจะได้รับแรงบันดาลใจโดยตรงมาจากการ
แต่งกายของข้าราชสํานักท่ีเข้ามาในท้องถ่ินในฐานะข้าหลวงเทศาภิบาล ตลอดจน   
ข้าราชบริพารท่ีร่วมเสด็จระหว่างกลับจากเสด็จประพาสต่างประเทศและทรงแวะพัก
หัวเมืองชายฝั่งทะเลตลอดช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 ขณะเดียวกันการพัฒนาระบบ
คมนาคมกับการไปรษณีย์ ยังส่งผลโดยอ้อมให้เกิดการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมผ่าน
การไปมาหาสู่ระหว่างผู้คนสองพ้ืนท่ีอีกต่อหนึ่ง 
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phanhārō̜isiphok) [Modern Thai History (Since the Bowring 
Treaty to “October 1973 Event”)]. Academic Documents of 
2204202 Modern Thai History, Department of Thai History, 
Faculty of Arts, Chulalongkorn University. 

Chitmung, P. (2012). Čhitkamfāphanangnaiphraʻubōsotwatphat-
thanārām Čhangwatsurātthānī: Phāpsathō̜nsangkhomnaisa 
mai [Mural painting in the hall of Wat Pattanaram, Surat Thani 
province: reflection of society in the reign of King Rama V] 
(Master’s thesis, Graduate School, Silpakorn University). 

Damrong Rajanubhub, Somdejkromphraya. (1965). Tamnānlakhō̜n 
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